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Abstract:

Mazandarani is one of the Iranian languages which has many speakers in
Mazandaran province in north of Iran. In the present research, one of
challengeable topic ,namely, light verbs in Mazandarani language is investigated
based on cognitive linguistics. Some linguists claimed that light verbs have no
any core meanings, but they have metaphorical meanings. The aim of this
research was to describe complex verbs in Mazandarani by cognitive approach.
The main questions of research are: are there any light verbs in Mazandarani
language? Can light verbs in Mazandarani contribute to develop semantic
meanings? Do the light verbs produce new meaning when compounding with
noun, adjective and adverb? Is compounding of preverb and light verbs a
productive process? The hypotheses of research are: There are many light verbs
in Mazandarani language. The light verbs in Mazandarani can develop semantic
meaning and the semantic space of light verbs indicates that they can produce
new meaning. Also, compounding of preverb and light verb is a productive
process. The data of research are collected based on speech of some
Mazandarani speakers and Tabari dictionary. Semantic space of complex verb,
verb type, proverb and type of the light verb surveyed. Differences in shaping of
the complex verb in Mazandarani in contrast with Farsi were compared from
different aspects such as: morphology, syntax, lexical and semantic. In addition
the features for identification of these verbs are used. As a result we can say that
complex verbs in Mazandarani according to the cognitive approach is
productive process which applies the physical aspects and social experiences of
life and by applying light verbs in combination, the meaning of compound verbs
figuratively expands to easily create new concepts and transferring takes place,
applying these new verbs cause productivity. The compound verbs
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compositionally have a compositional meaning. In discussion of semantic space,
a certain verb on the base of type of proverb it takes can be situated in a
semantic space and creates different semantic space. There are also semantic
islands. These islands are branches of light verbs construction that suggest the
same concept of the verb on the base of same light verb and special verb are
associated.
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Table 3: Instances of light verbs for applying force and movement
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Table 4: Instances of transmission of sensory actions
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Table 5: Instances of verb “bayitan” (to take)
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Table 6: Instances of semantic islands for verb ““ Bakeshiyan™ (To pull) of which

core meaning of this verb is to apply force for pulling something toward oneself
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Table 7: Instances of semantic space of verb *“ hakerdan” (to do): making a
noise, talking, calling
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Table 8: compound verbs accompanying light verb “hakerdan” (to do) representing
physical condition
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Table 9: Verb “hakerdan” (to do) for representing effect and change of
spiritual< mental condition and also causation
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Table 10: Instances of verb “bekardan” (to do) in compounding
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Table 11: Instances of compound verb ““ hedaan” (to give) which draw semantic
space of change of state and effect when compounding with noun
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Table 12: Instances of compound verb accompanying light verb “hedaan” (to give)

which draw semantic space of transmission of force and movement of things when
compounding with noun
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Table 13: Instances of compound verb accompanying light verb “hedaan” (to give)

which represent semantic space for abstract concepts
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Table 14: Instances of semantic spaces of compound verb accompanying light verb

“bezuan” (to hit) in Mazandarani language for transmitting concepts related to
physical actions which cause to impart immediate and suddenly force
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Table 15: Instances of semantic space of compound verb “bezuan” (to hit) for
transmission of concepts related to compounding or adding materials
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Table 16: Instances of semantic space of compound verb “bezuan” (to hit)
representing concepts leading to changing appearance and physical condition
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Table 17: Instances of semantic space of compound verb “bezuan” (to hit) which
represent abstract concepts through concrete and physical experiences
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Figure 1: Semantic space of Mazandarani compound verbs accompanying light
verb “hakardan” (to do)
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Figure 2: Semantic space of Mazandarani compound verbs accompanying light
verb “hedaan” (to give)
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Figure 3: general semantic space of Mazandarani compound verbs accompanying
light verb “bezuan” (to hit)
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Figure 4: Verb “bezuan” (to hit) with semantic space of influence
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Figure 5: Verb “bezuan” (to hit) for automatic movement
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Figure 6: Verb “bezuan” (to hit) with semantic space of reflecting sound and
light
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Figure 7: Semantic space of verb “bezuan” (to hit) for concept of fast condition
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Figure 8: Semantic space of verb “bezuan” (to hit) for concepts such as piercing,
transmitting and robbing
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